
 

 

  
 

 

 

 
                    ПРИКАЗ                                                                  БОЕРЫК 
 
            ________________                  г. Казань  № ______________ 
 

 

О проведении в 2016 году единого 

республиканского тестирования по 

предмету «Татарский язык» для 

обучающихся IX классов 

общеобразовательных организаций 

Республики Татарстан, изучавших 

татарский язык как родной или 

государственный 

 

 

 

В рамках реализации мероприятий республиканской системы оценки качества 

образования, в соответствии с планом работы Министерства образования и науки 

Республики Татарстан на 2015-2016 учебный год, утвержденным приказом 

Министерства образования и науки Республики Татарстан от 23.07.2015 № 8252/15 

«Об утверждении плана работы Министерства образования и науки Республики 

Татарстан на 2015-2016 учебный год»,п р и к а з ы в а ю: 

 

1. Утвердитьприлагаемую инструкцию проведения единого 

республиканского тестирования по предмету «Татарский язык» для обучающихся 

IX классов общеобразовательных организаций Республики Татарстан, изучавших 

татарский язык как родной или государственный (далее – единое республиканское 

тестирование). 

2. Провести единое республиканское тестирование 25 апреля 2016 года. 

3. Управлению национального образования (Ф.С.Сайфулина) обеспечить: 

содержательную часть единого республиканского тестирования и экспертизу 

контрольных измерительных материалов единого республиканского тестирования в 

срок до 30 марта 2016 года; 

привлечение студентов IV курса отделения татарской филологии и культуры 

имени Габдуллы Тукая федерального государственного автономного 

образовательного учреждения высшего образования «Казанский (Приволжский) 

федеральный университет», студентов государственного автономного 

профессионального образовательного учреждения «Казанский педагогический 

колледж» в количестве не менее 25 человек для обработки бланков ответов №1 в 

период с 26 апреля по 10 мая 2016 года включительно. 

МИНИСТЕРСТВО 

ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ 

РЕСПУБЛИКИ ТАТАРСТАН 

ТАТАРСТАН РЕСПУБЛИКАСЫ 

МӘГАРИФ ҺӘМ ФӘН 

МИНИСТРЛЫГЫ 



 

 

 

4. Управлению общего образования (Т.Т.Федорова) обеспечить 

организацию и проведение единого республиканского тестирования в соответствии 

с пунктом 1 настоящего приказа. 

5. Государственному бюджетному учреждению «Республиканский центр 

мониторинга качества образования» (И.А.Сахнова) обеспечить: 

информационное и организационно-технологическое сопровождение единого 

республиканского тестирования; 

работу республиканской предметной комиссии по проверке развернутых 

ответов участников единого республиканского тестирования в срок с 10 по 17 мая 

2016 года; 

обработку контрольно-измерительных материалов тестирования. 

6. Рекомендовать руководителям муниципальных органов управления 

образованием Республики Татарстан: 

назначить лиц, ответственных за организацию и проведение единого 

республиканского тестирование в муниципальном образовании; 

организовать информационное сопровождение в период подготовки и 

проведения единого республиканского тестирования; 

создать необходимые условия для функционирования пунктов проведения 

тестирования. 

7. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на заместителя 

министра И.Р.Мухаметова. 

 

 

 

Заместитель Премьер-министра 

Республики Татарстан – министр                                                                Э.Н.Фаттахов 

 

  



 

 

 

Утверждена приказом 

Министерства образования и 

науки Республики Татарстан  

от __________2016г. 

№__________ 

 

 

Инструкция 

проведения единого республиканского тестирования по предмету «Татарский 

язык» для обучающихся IX классов общеобразовательных организаций 

Республики Татарстан, изучавших татарский язык как родной или 

государственный, в 2016 году 

 

1. Общие положения 

 

1.1. НастоящаяИнструкцияопределяет условия проведения единого 

республиканского тестирования по предмету «Татарский язык» для обучающихся 

IX классов общеобразовательных организаций Республики Татарстан, изучавших 

татарский язык как родной или государственный (далее – ЕРТ по татарскому языку): 

устанавливает единые требования к проведению тестирования для обучающихся 

IX классов общеобразовательных организаций, расположенных на территории  

Республики Татарстан, определяет задачи и предмет тестирования, формат сбора и 

обработки первичных данных, функции и взаимодействие исполнителей. 

        1.2. ЕРТ по татарскому языку проводится для обучающихся, завершающих 

освоение общеобразовательной программы основного общего образования по 

предмету «Татарский язык». 

        1.3. ЕРТ по татарскому языку в Республике Татарстан проводится 25 апреля 

2016 года. 

        1.4. С целью проверки и оценки развернутых ответов участников по татарскому 

языку создается республиканская предметная комиссия. Персональный состав 

республиканской предметной комиссии утверждается приказом Министерства 

образования и науки Республики Татарстан. 

       1.6. Руководство и координацию мероприятий по проведению ЕРТ по 

татарскому языку осуществляет Министерство образования и науки Республики 

Татарстан (далее – Министерство). 

        1.7. Организационно-технологическое и информационное сопровождение ЕРТ 

по татарскому языку осуществляет государственное бюджетное учреждение 

«Республиканский центр мониторинга качества образования» (далее – ГБУ 

«РЦМКО»). 

 

2. Организация и проведение ЕРТ по татарскому языку  

 

2.1. ЕРТ по татарскому языку представляет собой открытую и независимую 

процедуру оценивания достижений обучающихся, завершающих освоение 



 

 

 

общеобразовательной программы основного общего образования по предмету 

«Татарский язык» с использованием заданий стандартизированной формы – 

контрольных измерительных материалов (далее – КИМ), разработанных 

Министерством. 

2.2. ЕРТ по татарскому языку проводится в пунктах проведения единого 

республиканского тестирования (далее – ПП ЕРТ), организованных на базе 

общеобразовательных организаций. Решение об открытии ПП ЕРТ на базе 

общеобразовательных организаций принимается Министерством на основании 

данных, представленных муниципальными органами управления образованием 

(далее – МОУО).  

2.3. В каждом ПП ЕРТ должны находиться: 

  руководитель общеобразовательной организации, на базе которой 

открыт ПП ЕРТ; 

уполномоченный представитель Министерства; 

руководитель ПП ЕРТ; 

помощник руководителя ПП ЕРТ; 

организаторы ПП ЕРТ; 

дежурные на этажах и у входа; 

медицинские работники и представители органов охраны правопорядка; 

представители от общеобразовательных организаций - сопровождающие 

обучающихся IX классов. 

В ПП ЕРТ могут находиться лица, направленные Министерством для 

осуществления контроля за ходом проведения ЕРТ по татарскому языку. 

2.4. Проведение тестирования в аудиториях ПП ЕРТ обеспечивают 

организаторы, не являющиеся учителями татарского языка и литературы. В качестве 

организаторов привлекаются педагоги образовательных организаций 

муниципального района.  

2.5. Продолжительность тестирования составляет 2,5 часа (150 мин.). 

2.6. Тестовые работы выполняются на бланках, утвержденных  

Министерством. 

Записи в черновике не рассматриваются,при оценивании результатов 

тестирования не учитываются. 

2.7. За получение и доставку материалов тестирования из ГБУ «РЦМКО» в 

ПП ЕРТ и обратно отвечают уполномоченные представители Министерства.  

2.8. Результаты ЕРТ по татарскому языку оформляются протоколом в разрезе 

общеобразовательных организаций и направляются в МОУО. 

Протоколы являются основанием для выставления отметок по пятибалльной 

системе оценивания в классный журнал. Отметка, полученная за ЕРТ по татарскому 

языку, выставляется как текущая отметка IV четверти по предмету «Татарский 

язык». Годовая отметка определяется как среднее арифметическое четвертных 

оценок и выставляется целыми числами в соответствии с правилами 

математического округления в пользу выпускника. 

2.9. Обучающиеся образовательных организаций Республики Татарстан с 

изучением чувашского, удмуртского, марийского, мордовского языков и иврита 



 

 

 

выполняют тестовую работу по татарскому языку с использованием КИМ, 

составленных с учетом объема изучаемого материала для данной категории лиц.  

2.10. Задания по татарскому языку для обучающихся, прибывших на 

постоянное место жительства в Республику Татарстан из регионов Российской 

Федерации, стран СНГ, Дальнего зарубежья, а также вынужденно покинувших 

территорию Украины (далее – обучающиеся, прибывшие в Республику Татарстан), 

разрабатываются образовательной организацией самостоятельно с учетом объема 

учебного материала, изученного конкретным обучающимся.  

Проверку и оценку знаний обучающихся, прибывших в Республику Татарстан, 

осуществляет образовательная организация самостоятельно. Результаты 

тестирования оформляются протоколом и направляются в МОУО. 

2.11. Для обучающихся специальных (коррекционных) образовательных 

организаций, специальных учебно-воспитательных учреждений закрытого типа для 

детей и подростков с девиантным поведением, образовательных организаций 

уголовно-исполнительной системы, находящихся в оздоровительных 

образовательных организациях санаторного типа, обучавшихся по состоянию 

здоровья на дому, задания по татарскому языку разрабатываются с учетом учебных 

программ и проверяются указанными образовательными организациями 

самостоятельно. 

Результаты тестирования оформляются протоколом и направляются в МОУО 

по месту нахождения такой организации. 

2.12. МОУО в срок до 5 мая 2016 года представляют информацию о 

численности и результатах тестирования обучающихся, перечисленных в п.п. 2.10. и 

2.11., в отдел общего образования и итоговой аттестации обучающихся 

Министерства.  

 

3. Деятельность отдельных исполнителей по организации и проведению ЕРТ по 

татарскому языку 

 

3.1. Министерство образования и науки Республики Татарстан: 

а) осуществляет нормативное правовое обеспечение ЕРТ по татарскому языку 

в пределах своей компетенции; 

б) распределяет в пределах своей компетенции функции по ответственным 

исполнителям организации и проведению ЕРТ; 

в) обеспечивает информирование участников образовательного процесса и 

общественности о работах по подготовке и проведению  

ЕРТ через сайт Министерства; 

3.2. Органы местного самоуправления, осуществляющие управление в сфере 

образования (муниципальные органы управления образованием): 

а) создают условия и обеспечивают соблюдение процедуры объективного 

проведения ЕРТ по татарскому языку; 

б) информируют общеобразовательные организации, население 

муниципального образования о целях и задачах, ходе организации и проведения 

ЕРТ по татарскому языку; 



 

 

 

в) обеспечиваютвзаимодействие с Министерством, ГБУ «РЦМКО», 

общеобразовательными организациями, родителями и обучающимися в ходе 

подготовки и проведения ЕРТ по татарскому языку; 

г) назначают муниципальных координаторов, ответственных за проведение 

ЕРТ по татарскому языку; 

д) обеспечивают доставку материалов тестированияв ПП ЕРТ, а также  для 

обработки в ГБУ «РЦМКО»; 

е) совместно с руководителями общеобразовательных организаций 

осуществляют подготовку сотрудников, информируют педагогических работников с 

технологией и содержанием ЕРТ по татарскому языку; 

ж) содействуют руководителям образовательных организаций в  проведении 

тестирования для лиц, указанных в п.п. 2.10. и 2.11. 

3.3. ГБУ «Республиканский центр мониторинга качества образования»: 

а) назначает ответственное лицо за информационное и организационно-

технологическое сопровождение ЕРТ по татарскому языку; 

б) разрабатывает проекты инструктивных материалов по проведению ЕРТ по 

татарскому языку; 

в) формирует базу данных регионального уровня для проведения ЕРТ по 

татарскому языку; 

г) организует проверку развернутых ответов ЕРТ по татарскому языку 

экспертами с использованием программных аппаратных средств; 

д) организует подготовку экспертов предметной комиссии по вопросам 

технологии и методики проведения тестирования, проверки, оценивания и анализа 

результатов ЕРТ; 

е) организует тиражирование и пакетирование материалов ЕРТ с соблюдением 

требований информационной безопасности; 

ж) обеспечивает участников тестирования индивидуальными комплектами, а 

также инструктивными и методическими материалами, связанными с его 

проведением;  

з) разрабатывает бланки ответов с последующим утверждением 

Министерством; 

и) разрабатывает программный комплекс для проведения и обработки ЕРТ по 

татарскому языку; 

к) разрабатывает программные средства для формирования и тиражирования 

материалов тестирования; 

л) осуществляет выдачу, приемку и обработку материалов тестирования; 

м) представляет статистические и аналитические данные результатов 

тестирования до 20 мая 2016 года в Министерство; 

н) обеспечивает и контролирует надлежащий порядок передачи, хранения и 

уничтожения документов и материалов ЕРТ по татарскому языку;           

о) организует уничтожение документов и материалов ЕРТ по татарскому 

языку по истечении не менее двух недель после предоставления результатов ЕРТ в 

МСУ; 

п) разрабатывает регламент по соблюдению информационной безопасности на 

всех этапах проведения ЕРТ;  



 

 

 

р) заключает соглашения о неразглашении с лицами, имеющими доступ к 

информации ограниченного доступа. 

3.4. Общеобразовательные организации: 

а) создают условия и обеспечивают соблюдение процедуры объективного 

проведения ЕРТ по татарскому языку; 

б) назначают школьных координаторов, ответственных за ведение 

информационных баз данных школьного уровня, за проведение тестирования и  

передачу материалов муниципальному координатору для дальнейшей обработки; 

в) формируют информационные базы данных общеобразовательной 

организации для проведения ЕРТ по татарскому языку; 

г) организуют своевременное ознакомление обучающихся 

общеобразовательных организаций и их родителей (законных представителей) с 

нормативными правовыми и распорядительными документами, 

регламентирующими проведение ЕРТ по татарскому языку, с информацией о сроках 

и месте его проведения; 

д) обеспечивают участников необходимым материалом для проведения ЕРТ 

по татарскому языку; 

е) принимают управленческие решения по результатам ЕРТ по татарскому 

языку. 

 

4. Ответственность за информационную безопасность при работе 

с информацией ограниченного доступа 

 

Ответственность за информационную безопасность при работе с информацией 

ограниченного доступа несут все категории должностных лиц, имеющие отношение 

к организации и проведению ЕРТ по татарскому языку. 

 

 

5. Инструкция по заполнению бланков ответов участников единого 

республиканского тестирования по татарскому языку 
 

 



 

 

 

 
 

 



 

 

 

 
 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

 

1. Основные правила заполнения бланков ЕРТ 

по татарскому языку (далее – бланки ЕРТ) 

 

Бланки ЕРТ заполняются только гелевой или капиллярной ручкой 

счерными яркими чернилами. Не допускается использование карандаша или 

ручки иного цвета. Если ручка не соответствует данным требованиям, то 

бланки данного участника тестирования не могут быть обработаны 
корректно. 

Участник ЕРТ должен изображать каждую цифру, букву, знак илисимвол 

во всех заполняемых полях бланка №1 и регистрационной части бланка №2, 

тщательно копируя их написание из верхней части бланка №1 с образцами 

написания символов. Небрежное написание символов может привести к 

тому, что при автоматизированной обработке символ может быть распознан 

неправильно. 

Каждое поле в бланках заполняется, начиная с первой позиции (в 

томчисле и поля для занесения фамилии, имени и отчества участника 

тестирования). 

Если участник ЕРТ не имеет информации для заполнения поля, 

ондолжен оставить его пустым (не делая прочерков или других пометок). 

Категорически запрещается: 

делать в полях и вне полей бланков какие-либо записи и пометки, не 

относящиеся к содержанию полей; 

использовать для заполнения бланков цветные ручки, карандаши (даже 

для черновых записей на бланках), средства для исправления информации, 

внесенной в бланки, в том числе использовать корректирующий карандаш, 

штрих и др. 

 Бланки ответов для участников всех кодов предмета «Татарский язык» 

унифицированный. Информация в бланках прописана на русском языке.  

 

2. Заполнение бланка №1 по татарскому языку 
 



 

 

 

        Бланк №1 по татарскому языку размером 210 мм × 297 ммпечатается на 

белой бумаге (формат А4). Фон бланка светло-серый. Бланк является 

машиночитаемой формой (Рис.1). 

 



 

 

 

2.  
Рис. 1. Бланк ответов №1 

 

 

 



 

 

 

2.1. Регистрационная часть бланка №1 
 

В верхней (регистрационной) части бланка №1 (Рис. 2) в целях экономии 

времени на выполнение тестирования следующие поля будут заранее заполнены: 

Дата проведения тестирования (12.05.15); 

Код региона (16); 

Номер класса (9); 

Название предмета (ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК) 

Остальные поля заполняются тестируемым на русском языке:  

Код образовательного учреждения; 

Литер класса (если есть); 

Код пункта проведения ЕРТ; 

Номер аудитории; 

Номер варианта (номер варианта указан на листах с заданиями КИМ, его 

следует указывать в двух соответствующих полях на бланке); 

Код предмета: 

21 – для участников  общеобразовательных учреждений с родным 

(татарским) языком обучения; 

22 – для татарских групп или классов общеобразовательных учреждений 

с русским языком обучения; 

23 - для русскоязычных групп общеобразовательных учреждений с 

русским языком обучения; 

24 – для обучающихся школ с изучением чувашского, удмуртского, 

марийского, мордовского, еврейского языков. 

Подпись участника аттестации (должна помещаться в отведенном для 

нее поле); 

Фамилия; 

Имя; 

Отчество (при наличии); 

Номер документа, удостоверяющего личность серия, номер; 

Пол участника отмечается крестиком в соответствующем поле. 
 

 

 



 

 

 

 
 

Рис. 2. Регистрационная часть бланка №1 
 

2.2. Область для ответов на задания с кратким ответом 
 

В средней части бланка №1 по татарскому языку (Рис.3) 

расположены поля для записи ответов на задания с кратким ответом 

(число, слово, последовательность цифр либо слов). 

Максимальное количество таких заданий – 32 (тридцать два - код 

предмета - 23, 24).Максимальное число символов в одном ответе - 17 

(семнадцать).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
Рис. 3 Область для ответов на задания с кратким ответом 

Ниже области ответов на задания с кратким ответом приведены поля для 

замены ошибочных ответов на эти задания. Участникам тестирования 

предоставляется возможность заменить не более 5 (пяти) ошибочных ответов 

по всем заданиям с кратким ответом (Рис.4). 

 

 
Рис. 4 Область замены ошибочных ответов на задания с кратким ответом 

 
2.3. Правила заполнения бланка №1 по татарскому языку 

 

2.3.1. Заполнение регистрационной части бланка №1 

По указанию ответственного организатора в аудитории участники 

тестирования заполняют все поля регистрации верхней части бланка №1 

(регистрационная часть). Все поля бланка №1 заполняются ЗАГЛАВНЫМИ 

ПЕЧАТНЫМИ БУКВАМИ в соответствии с образцами написания букв и цифр. 



 

 

 

Код образовательного учреж дения, код ППЕРТвписывается участником 

тестирования из пропуска, выданного ему в образовательном учреждении, 

которое он заканчивает. 

Номер аудитории, дата проведения переписываются участником 

тестирования с доски. 

Фамилия, имя и отчество участника вписывается в именительном падеже 

заглавными печатными буквами в строгом соответствии с образцами 

написания букв и цифр. Необходимо помнить, что неверная запись 

зачеркивается одной горизонтальной линией и рядом пишется правильный 

вариант. 

После окончания заполнения регистрационной части бланка №1 до 

начала работы с текстом заданий участник ставит свою подпись в 

специально отведенном для этого поле. Подписью участник тестирования 

подтверждает, что он знаком с процедурой проведения тестирования, 

правилами поведения на тестировании, а также знает правила работы с 

бланками ЕРТ. 

Ответ на задания с кратким ответом записывается справа от номера задания. 

Краткий ответ можно давать только в том виде, как это написано в тексте задания. 

Каждая цифра, буква, символзаписывается в отдельную клеточку, строго по 

образцу из верхней части бланка. Если требуется написать термин, 

состоящий из двух или более слов, то их нужно записать без пробелов, не 

использовать какого-либо разделителя (запятая и пр.), если в инструкции по 

выполнению работы не указана другая форма написания ответа на данное 

задание. Термин следует писать полностью. Любые сокращения запрещены. 

Если кратким ответом должно быть слово, пропущенное в некотором 

предложении, то это слово нужно писать в той форме (род, число, падеж и  т.п.), в 

которой оно должно стоять в предложении.  

Участникам предоставляется возможность заменить не более 5 (пяти), 

ошибочных ответов по всем заданиям с кратким ответом. В бланке №1 

предусмотрены поля для записи новых вариантов ответов на задания с кратким 

ответомвзамен ошибочно записанных. Для изменения уже внесенного в бланк 

ответа надо в соответствующих полях «Замена ошибочных ответов» проставить 



 

 

 

номер исправляемого задания и записать новое значение верного ответа на 

указанное задание. 

В случае если в поля замены ошибочного ответа внесен несколько раз номер 

одного и того же задания, то будет учитываться последнее исправление. 

 

3. Заполнение бланка ответов № 2 

 

Бланк ответов № 2 предназначен для записи ответов на задания с развернутым 

ответом. (Рис.5) 

Для удобства участников тестирования поля «Регион» и «Название предмета» 

также будут заранее вписаны в бланк. Информация для заполнения остальных полей 

верхней части бланка: код предмета, номер варианта, номер КИМ – должна 

соответствовать информации, внесенной в бланк ответов №1. Поле «Резерв-3» не 

заполняется.  

Основную часть бланка занимает область записи ответов на задания с ответом 

в развернутой форме. В этой области внутри границ участник записывает 

развернутые ответы на соответствующие задания строго в соответствии с 

требованиями КИМ.  

При недостатке места для ответов на лицевой стороне бланка ответов № 2 

участник может продолжить записи на оборотной стороне бланка. 

При остатке свободного места на бланке ответов №2 организатор должен 

поставить английскую букву “Z” в данной области, заполнив все свободное место.  

 

4. Заполнение дополнительного бланка ответов №2 

 

При недостатке места для ответов на основном бланке ответов № 2 участник 

ЕРТ может продолжить записи на дополнительном бланке ответов № 2, выдаваемом 

организатором в аудитории по требованию участника в случае, когда на основном 

бланке ответов № 2 не осталось места. (Рис.6) Для удобства участников 

тестирования поля «Регион» и «Название предмета» так же будут заранее вписаны в 

бланк. Информация для заполнения остальных полей верхней части бланка: код 

предмета, номер варианта, номер КИМ, должна соответствовать информации, 

внесенной в бланк ответов № 1. В графе «Номер листа дополнительного бланка 

ответов №2» указывается следующий номер (лист № 2, лист № 3 и т.д.).  

В случае заполнения дополнительного бланка ответов № 2 при незаполненном 

основном бланке ответов № 2, ответы, внесенные в дополнительный бланк ответов 

№ 2, оцениваться не будут.  

 



 

 

 

 
 

Рис.5 Бланк ответов № 2 



 

 

 

 
 

Рис.6 Дополнительный бланк ответов №2 
 

 


